
ASSE-ET-BOIRON

Processus de fusion
Les commissions intercommunales ayant achevé leur 
travail de définition des options principales menant 
à la rédaction de la convention de fusion, les étapes 
suivantes du processus sont :

•	Le vote des Législatifs, Conseils communaux 
et généraux, en octobre 2014.

•	Le vote de la population en janvier 2015 
qui dépendra du résultat de la décision des 
Législatifs.

D’ici là, deux séances d’information aux habitants de 
nos neuf villages ont été prévues les :

•	Jeudi 11 septembre 2014 à 20h00, à 
la salle polyvalente, bâtiment scolaire, 
Eysins

•	Mercredi 17 septembre 2014 à 20h00 à 
la salle communale de Chéserex

Merci de réserver d’ores et déjà l’une de ces dates.

Vous trouverez d’autres informations sur notre site 
internet : www.eysins.ch

en direct avec votre commune	 Eté 2014

N°66

Faites connaissance avec

The Kitchen
Depuis début 2013, le restaurant 
The Kitchen a ouvert ses portes 
dans le Business Park de Terre-
Bonne, à la sortie d’Eysins.

The Kitchen, ouvert à tous, vous 
accueille de manière conviviale et 

chaleureuse dans le bâtiment Z1, en face de la future 
crèche, et met à votre disposition deux salles, ainsi que 
la terrasse pendant les beaux jours.

Ouvert du lundi au vendredi, de 07h00 à 16h00, le 
restaurant propose de nombreuses prestations, comme 
les petits déjeuners, les déjeuners, la sandwicherie, et 
le service traiteur.

Notre Chef David Fourré et son équipe composent des 
formules et des menus à des prix très attractifs, et pré-
parent le matin–même, sur place, une cuisine variée et 
équilibrée, issue d’ingrédients produits localement.

Pour le déjeuner, un « salade bar » est proposé avec une 
grande sélection d’entrées, suivi de plats du jour savou-
reux avec légumes au choix. Les plats varient chaque 
jour, toujours assortis d’une proposition de grillade, d’un 
plat végétarien et de pizza. Pour terminer le repas, vous 
retrouverez nos nombreuses pâtisseries faites-maison.

Tous les plats peuvent être pris sur place ou à l’emporter, 
et il vous est même possible de commander nos gâteaux 
confectionnés par notre talentueux chef pâtissier pour 
vos occasions spéciales.

N’hésitez pas à visiter notre site internet www.terre-
bonnepark.ch où vous pourrez consulter les menus de 
la semaine.

Des places de parking se trouvent à votre disposition au rond 
point, première à droite, à l’entrée du Terre-Bonne Park.

Bon à savoir :
- Ouvert à tous, du lundi au vendredi de 07h00 à 16h00
- Wifi gratuit
The Kitchen
Terre-Bonne Park, Route de Crassier 11, 1262 EYSINS
079 179 74 95 (M. David Fourré)
thekitchen@businessparkterrebonne.ch
www.terrebonnepark.ch



2

INFOS MUNICIPALES

L’été arrive... Attention Canicule !
Une canicule est une vague de chaleur caractérisée par 
des températures anormalement élevées, liées à un 
réchauffement important d'un vaste territoire, durant 
plusieurs jours ou semaines. En Suisse, un avis canicule 
est émis par MétéoSuisse lorsque l'on prévoit, pendant 
3 jours consécutifs au moins, un indice de chaleur supé-
rieur à 90, qui correspond à des températures diurnes 
supérieures à 33°-34°C. 

La canicule est susceptible d'entraîner des graves consé-
quences sur la santé (coups de chaleur, déshydratations, 
hyperthermies, maladies de l’appareil circulatoire et de 
l'appareil respiratoire) y compris la mort, en particu-
lier chez les personnes vulnérables (personnes âgées, 
enfants, malades chroniques). Un taux d'ozone et des 
températures nocturnes supérieures à 21°C constituent 
des facteurs aggravants. La mortalité en cas de canicule 
commence à augmenter au début de la vague de chaleur, 
pour atteindre son comble dans les 72 heures (3 jours) 
après le premier pic de température.

Si vous connaissez quelqu’un qui pourrait se trouver isolé 
et peut-être en situation de détresse, ou si vous-même 
avez besoin d’aide, n’hésitez pas à contacter l’adminis-
tration communale.

Rue du Vieux Collège 1 - 1262 Eysins - Tél. 022/361.34.95
e-mail : info@eysins.ch – www.eysins.ch

CaniCule
ResteR au fRais

information en santé publique

Les périodes de canicule sont éprouvantes pour petits et grands, mais les seniors sont plus particulièrement touchés. Soyons solidaires et prêtons-leur attention, surtout lorsqu’ils sont seuls ou dépendants.
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ANNONCE

L'association 
multisports recrute

Notre association sportive d’Eysins 
recrute à partir de 30 ans tout élément 
souhaitant se joindre à notre dyna-
mique et sympathique équipe.

En plus de préparation physique, nos 
sports principaux sont le Volley-ball et 

le Uni-hockey, puis viennent le Basket-ball, le 
Foot en salle, Tchouck-ball, le Badmington 
et d’autres…

Sorties diverses organisées durant l’hiver 
comme en été. 

Les sessions sont de 19h30 à 21h00 tous les 
mardis au gymnase. 

English spoken - Come and Join the Fun !

La société Multisports d’Eysins. 
Pour toutes informations :
Monsieur Joseph Küpler 
Tél :  079 704 94 34

Fête nationale le 1er août !
N’oubliez pas de réserver la date du 1er août 2014 pour 
notre traditionnelle Fête nationale qui cette année sera 
organisée avec la société Multisports d’Eysins. Les détails 
vous parviendront ultérieurement par le biais d’un tout-
ménage.
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Le Conseil communal 	
en direct    	

Pour la première séance 2014 du Conseil 
communal, un seul préavis était présenté par 
la Municipalité.

Préavis n°29 concernant la demande du 
crédit de construction de Fr. 2’150’000.- 
pour la création de 2 salles de classe et 
d’une UAPE au collège d’Eysins

La demande pour le crédit d’étude de Fr.160'000.-, 
avait déjà été accordé par le Législatif en décembre 
2012. Le projet élaboré a obtenu l’accord des diffé-
rents services cantonaux et le dossier a été soumis à 
l’enquête publique du 13 août au 12 septembre 2013. 

Le Conseil communal accepte la demande 
de crédit à une large majorité, moins 3 avis 
contraires et 2 abstentions.

Protégeons les hirondelles
Dans notre Eysinfos de septembre 2012, numéro 59, 
nous avions relayé le SOS lancé par un habitant d’Eysins, 
témoin de la destruction de nids d’hirondelles.

Visiblement, ces pratiques ont toujours lieu et nous 
le déplorons, ceci d’autant plus que toutes les 
espèces d’hirondelles sont protégées par 
la loi.

Il est dès lors interdit de détruire les 
nids d’hirondelles et s’il fallait impéra-
tivement déplacer un nid, il faut le 
faire durant l’hiver et surtout pas 
au début du printemps. 

Le site internet de la Station orni-
thologique suisse donne de 
nombreux renseignements 
et conseils sur les oiseaux en 
général et les hirondelles, 
en particulier (http://www.
vogelwarte.ch/aidons-l-hiron-
delle-de-fenetre.html). Vous y apprendrez, entre 
autre, que l’hirondelle de fenêtre est potentiellement 
menacée. N’hésitez pas à le consulter.

ASSE-ET-BOIRON

Cartes journalières CFF
Petit rappel

Chaque jour, 6 cartes journalières CFF sont à disposi-
tion des habitants des 9 communes d’Asse et Boiron, 
au prix de CHF 47.00/jour/carte.

Renseignements et achat auprès de la commune de 
Chéserex, 022 369 90 41 - bourse@cheserex.ch

Ces cartes sont impersonnelles et valables sur tout le 
réseau couvert par l'abonnement général CFF le jour 
de la date pré-imprimée. Vous pouvez ainsi voyager 
dans toute la Suisse pendant 24 heures en 2e classe 
(seules quelques compagnies privées font exception).

Il n’est pas nécessaire de posséder un abonnement 
demi-tarif pour bénéficier de cette offre.

Les cartes ne sont ni reprises ni échangées.

En cas de non retrait dans les 2 jours, 
elles sont remises en vente

Nouveauté

La disponibilité des cartes journalières CFF peut désor-
mais être consultée en ligne sur le site internet de la 

commune de Chéserex www.cheserex.ch , en bas 
de la page d’accueil, en cliquant sur l’image 
«Disponibilité des cartes CFF ».
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Devenir famille d'accueil – mettez de la couleur dans votre intérieur! 

 
AFS est une organisation à but non lucratif qui permet depuis déjà plus de 60 ans à de jeunes 
Suisses de partir en échange scolaire à l'étranger, et à des jeunes du monde entier de vivre une 
aventure similaire en Suisse. 

Vous aimez les jeunes et vous souhaiteriez faire une expérience inoubliable? 

... découvrir une autre culture depuis chez vous? 

... porter un regard différent sur la Suisse? 

... faire découvrir à vos enfants la diversité culturelle? 

Actuellement, nous recherchons activement des familles d'accueil pour les jeunes qui arriveront 
pour l'année scolaire 2014-2015. Ils ont entre 15 et 18 ans, ils viennent des Etats-Unis, du 
Mexique, de Chine, ou encore d'Italie, et se réjouissent de passer un trimestre, un semestre ou 
une année scolaire en Suisse et de partager le quotidien d'une famille suisse. 
 
Grâce à nos 60 ans d'expérience, nous assurons aux jeunes et aux familles d'accueil un soutien 
sérieux tout au long de cette aventure. Chaque famille est accompagnée localement par un 
conseiller pendant tout le séjour. De plus, de jeunes Suisses ayant eux-mêmes fait une 
expérience d'échange deviennent parrains ou marraines de l'élève accueilli.  

Nous aimerions beaucoup compter des familles vaudoises parmi nos familles d'accueil, pour 3, 
6 ou 11 mois, voire pour une période plus courte.

 

Si vous êtes intéressés par une telle expérience ou 
que vous connaissez des gens dans votre entourage 
qui le seraient, n'hésitez pas à consulter notre site 
web afs.ch/fa et à nous contacter: 

 
Sophie Savelief 
ssavelief@afs.ch 
044 218 19 12 
(mardi, mercredi, jeudi 9h-17h) 

 
 
 
"Le rôle de maman d'accueil m'a rendu tellement heureuse (la première 
fois) que Nicole et Théo ont suivi. Je n'avais jamais imaginé qu'un 
étudiant d'accueil pourrait être aussi proche de moi… ni que nous 
resterions aussi étroitement liés jusqu'à aujourd'hui. Ces enfants 
d'accueil ont été une source d'un grand enrichissement personnel". 
                                                            Maja, plusieurs fois mère d'accueil 
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ANIMATIONS

Les fontaines bougent !

A nouveau cette année, la décoration pascale des fon-
taines d’Eysins a égayé le village pour la plus grande joie 
des petits et des grands.

En exclusivité, une nouvelle décoration trônait à la fon-
taine située devant le vieux collège.

Le principe du « moteur » de cette installation s’inspirait 
du Shishi Odoshi dont voici la définition Wikipédia :

Le terme shishi-odoshi littéralement « effrayer les cerfs », 
désigne les dispositifs japonais conçus pour effrayer les 
oiseaux et les bêtes nuisibles à l'agriculture. 

Un filet d'eau remplit l'extrémité supérieure du tube et 
finit par déplacer le centre de gravité au-delà du pivot, ce 
qui entraîne la rotation du tube et vide l'eau. L'extrémité 
la plus lourde retombe alors sur un rocher, faisant un 
bruit sec, et le cycle se répète.

Ce bruit est destiné à surprendre les herbivores tels que 
cerfs ou sangliers qui peuvent être en train de paître les 
plantes du jardin.

Dans le cas de notre fontaine animée, le bruit n’était 
plus le but premier, pour la plus grande joie des voisins !  
Mais l’intérêt du système était la distribution d’environ 
cinq litres d’eau ceci environ toutes les 60 secondes, cette 
masse permettait alors de soulever la coquille d’un œuf, 
laissant apparaitre un poussin à l’air étonné.

Le lapin de Pâques qui jusque-là pédalait au centre du 
village a pris de l’altitude et a continué sa course au Petit 
Eysins  …. Oui, Gisèle, nous t’avons enfin entendu !

La soirée couscous, organisée le 3 mai, a quant à elle 
réuni une soixantaine de personnes qui se sont régalées 
du plat concocté par Rita, notre experte de cette spé-
cialité.

La musique a ensuite pris 
ses droits et le bar-buvette 
a également connu un beau 
succès.

La Société de Développement 
remercie ici les nombreuses personnes 
qui nous ont soutenues par le paiement de leur cotisation 
et nous permettent de poursuivre toutes les activités qui 
font vivre le village.

Société de DéveloppementE Y S I N S

ANNONCE

Université populaire  
à Nyon et à Gland
Des conférences, visites guidées, 	
des cours ouverts à tous

Visites
01.	UEFA	 17. 09. 14
02.	Rencontre avec Mme Gonseth-Favre	 27. 09. 14
03.	Hublot 	  08. 10. 14

Conférences
04.	Biodiversité des plantes	 24. 09. 14
05.	 Jazz de la Nouvelle Orléans	  29. 09. 14 
06.	Généalogie 	 29. 10. 14
07.	Ecosse 	  12. 02. 15

Cours
08.	Femmes et écrivains 	 dès le 23. 09. 14
09.	Anglais	 dès le 23. 09. 14
10.	Qu’est-ce que l’art 	 dès le 29. 09. 14 
	 contemporain ?	
11.	Rayonnement	 dès le 07. 10. 14 
	 de l’architecture antique	
12.	Histoire de la police scientifique	 dès le 09. 10. 14
13.	 Improvisation	 dès le 28. 10. 14
14.	Mozart	 dès le 29. 10. 14
15.	Le nombre d’or	 dès le 04. 11. 14
16.	Apprenez à bien communiquer	 dès le 08. 11. 14 
17.	Arts islamiques	 dès le 17. 11. 14
18.	Astronomie	 dès le 06. 01. 15 
	 et phénomènes lumineux	
19.	Turquie d’aujourd’hui	 dès le 14. 01. 15
20.	Cuisine japonaise	 dès le 15. 01. 15
21.	Histoire du silence en musique	 dès le 27. 01. 15
22.	Renaissance	 dès le 09. 02 .15
23.	Nourriture et émotions	 dès le 04. 03. 15
24.	Madame de Staël	 dès le 05. 03. 15
25.	Naissance de l’opéra	 dès le 22. 04. 15

Le nouveau programme sera sur le site www.upcj.ch 
dès le 20 août 2014
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Nyon se mobilise pour les championnats d’Europe
Le point à quatre mois de l’événement
Pour le cyclisme suisse sur route, la saison 2014 s’annonce 
particulièrement chargée et importante avec d’une part 
les habituels Tour de Romandie (29 avril-4 mai) et Tour de 
Suisse (14-22 juin), mais aussi le Tour du Pays de Vaud (29 
mai-1er juin) ainsi que les championnats d’Europe M23 et 
juniors à Nyon (9-13 juillet. Sans oublier les traditionnelles 
épreuves du Giron de La Côte pour cadets à Crans/VD 
les 9 et 23 mars !

De quoi combler les attentes des passionnés de vélo 
mais aussi de mettre à l’épreuve l’esprit de tolérance et 
de solidarité des habitants des communes concernées. 
Car contrairement à d’autres activités sportives (football, 
tennis, hockey, basketball, etc), 
le cyclisme ne peut faire autre-
ment que d’utiliser le domaine 
public et les organisateurs sont 
bien conscients des perturba-
tions que cela occasionne et des 
restrictions que cela impose aux 
résidents et automobilistes, ainsi 
qu’aux entreprises implantées 
localement, notamment en raison 
de la fermeture totale des routes 
qui est prévue selon des horaires bien précis qu’il s’agit 
d’ores et déjà de connaître.

A ce niveau, rien ne peut se faire sans l’appui des auto-
rités communales et cantonales, des polices municipales 
et de la Gendarmerie vaudoise (en collaboration avec la 
Gendarmerie genevoise), sans l’accord et le soutien des 
divers services publics et des collectivités locales (Pro-
tection civile, Transports nyonnais, CFF, hôteliers, PTT, 
pompiers, office du tourisme, etc). Tous ont accepté de 
jouer le jeu de cette grande manifestation qui va attirer 
quelque sept cents jeunes cyclistes, sans compter leurs 
accompagnateurs, et drainer un public que l’on espère 
nombreux durant cinq jours sur les bords du lac Léman.

Un événement important et rare (c’est la première fois 
qu’il a lieu en Suisse) qui devrait sensibiliser et mobiliser 
toute la région nyonnaise et offrir un décor superbe à des 
délégations de sportifs en provenance des quatre coins 
de l’Europe. C’est pourquoi il est important de recevoir 
dans le meilleur esprit ces participants qui doivent pouvoir 
compter sur l’accueil chaleureux des Vaudois et repartir 
dans leur pays avec le meilleur souvenir de leur séjour 
dans notre belle région de La Côte.

A quatre mois de l’événement, il est déjà temps de rensei-
gner la population du district de Nyon sur les implications 
que ces championnats d’Europe vont avoir sur les habi-
tudes des uns et des autres. Le comité d’organisation met 
ainsi à disposition un certain nombre de renseignements 
et d’informations afin que chacun puisse déjà prendre 
ses dispositions en prévision de ces quatre journées de 
compétition (du jeudi 10 au dimanche 13 juillet).

Un effort tout particulier est fait par la Protection civile 
nyonnaise qui aura  la lourde tâche de gérer le trafic 
routier et de sécuriser le parcours, lequel touche les com-
munes d’Eysins, Arnex, Céligny/GE, Crans et Nyon, avec 
départ et arrivée au centre sportif de Colovray. La PCI 
pourra compter sur 180 personnes. 

 En raison des nombreux ronds-points, ralentisseurs, 
rétrécissements de chaussée et trottoirs, la sécurité des 
coureurs est au centre des préoccupations des organisa-
teurs. C’est pourquoi ceux-ci remercient et félicitent le 
directeur Luc Mouthon et ses collaborateurs, dont Adrien 
Hochreutener, pour leur aide et leur remarquable travail 
de reconnaissance et de préparation déjà effectué.

A signaler également le très bel 
esprit de collaboration de la 
direction des Transports publics 
nyonnais qui, avec l’accord 
des communes concernées, a 
accepté de modifier le trajet de 
ses bus en fonction des épreuves 
cyclistes. Les bus habituels sont 
ainsi écartés du circuit de com-
pétition et des mini-bus sont 
mis à disposition pour assurer 

la liaison entre les arrêts déplacés pour l’occasion. Des 
déviations sont prévues du début des courses, le matin, à 
la fin de celles-ci dans l’après-midi. Les horaires ne seront 
pas rétablis durant la pause de midi. Une telle attitude 
mérite un grand coup de chapeau car elle représente un 
immense soulagement pour les organisateurs.

D’ores et déjà ceux-ci remercient la population de toute la 
région nyonnaise pour la compréhension dont elle va devoir 
faire preuve à cette occasion. A sa façon, elle marquera ainsi 
son soutien à des jeunes sportifs qui représentent la relève 
et l’avenir du sport cycliste sur le plan international.

Horaires des épreuves et fermeture des routes

Jeudi, 10.7 chrono M23 dames.  1er départ 09h15, der-
nière arrivée prévue 11h02. Route fermée de 08h45 à 
11h10. Chrono juniors 1er départ 14h00, dernière arrivée 
prévue 17h23. Route fermée de 13h30 à 17h30.

Vendredi, 11.7 Chrono filles juniors, 1er départ 09h30, 
dernière arrivée prévue 10h40. Route fermée de 09h00 
à 10h40. Chrono M23, 1er départ 14h00, dernière arrivée 
prévue 17h23. Route fermée de 13h30 à 17h30.

Samedi 12.7 Course en ligne M23 dames, départ 
08h30, arrivée prévue 11h30. Route fermée de 08h00 
à 11h30. Course en ligne juniors, départ 14h15, arrivée 
prévue 17h10. Route fermée de 13h45 à 17h10.

Dimanche 13.7 Course en ligne filles juniors, départ 
08h30, arrivée prévue 10h55. Route fermée de 08h00 
à 11h00. Course en ligne M23, départ 13h30, arrivée 
prévue 17h40. Route fermée de 13h30 à 17h40.
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Inscription à nous transmettre d'ici au 6 septembre 2014
•	par courrier à : Corinne Hirschi – Grand-Rue 30 - 1262 Eysins
•	ou par e-mail à : corinne@hirschi.biz 

$ $
Le 20 septembre 2014, je participerai (veuillez cocher la ou les cases)  :

❏ au concours de machines roulantes non motorisées
Nom de l’équipe ou de la machine roulante :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

❏ au marché d'automne
Je tiendrai un stand de :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prise électrique : ❏  oui  ❏  non      Dimension du stand : .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . X .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (table non fournie)

Nom :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Prénom :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Téléphone :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  e-mail :.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FÊTE «D'EYSINS ET DES AUTRES» 2014
Pour sa 6e édition, la fête d’« Eysins et des Autres » aura lieu le 20 septembre 2014, avec son concours de 
machines roulantes non motorisées et son marché d'automne.

Marché d'automne
Pour tous ceux qui seraient intéressés à tenir un stand 
de bricolage, produits du terroir, fleurs, représenter 
une cause humanitaire ou autre, vous pouvez vous 
inscrire d’ici au 6 septembre 2014 au moyen du bul-
letin ci-dessous.

A réception de votre inscription, nous vous enverrons 
les conditions de participation.

Artisans, créateurs, nous somme prêt à vous 
accueillir !

Patente : artisans 30.- ; boissons-nourriture 50.- ; enfants et humanitaires 10.-

Concours de machines roulantes non motorisées 
Présentez cette année à nouveau vos créations. Nous vous rappelons 
que la course est ouverte aux enfants de 7 à 77 ans. Si le défi vous 
séduit retournez-nous le coupon réponse ci-dessous.

Aventuriers et créateurs, à vos marques, prêt, …
Le comité d’organisation, 

 J.C. Farine, B. Gay, C. Hirschi, J. Olivier, R. Tremblay
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Bonheur et tristesse 
Ils sont nés
Mateo SANCHEZ PANIZZA	 né le 19 février 2014
Alyssia ARIENTI	 née le 20 février 2014
Marius DUPERTUIS	 né le 20 mars 2014

Ils se sont mariés  
Mme Bénédicte Dupré et 	  
M. Sacha Brutin  	 le 9 mai 2014  

Ils ont fêté
85 ans 
Mme Klara WALTHER	 le  29 mai 2014
80 ans 
M. Jean-Pierre HAUSAMMANN	 le  13 juin 2014

En souvenir de
Pascal DONZE  	 décédé le  7 avril 2014 
Maria del Carmen RUPPERT	 décédée le 13 mai 2014

Remerciements

À vous amis et amies d'Eysins qui par votre présence 
chaleureuse, vos pensées et vos écrits nombreux et 
réconfortants, vos dons généreux, avez su témoigner 
votre soutien, votre amitié, votre affection lors de la 
maladie puis du décès de Pascal Donzé.

Grâce à votre présence lors de son enterrement puis 
le moment convivial à la grande salle a contribué à 
poser dans nos cœurs les couleurs chaleureuses de 
l'amitié et de la solidarité. Vous voir si nombreux et 
si entourant à organiser ou à partager ces moments 
avec nous, nous a rappelé à quel point Pascal aimait 
ce village et les liens qu'il y avait créé.

Du fond du cœur nous vous disons 
MERCI!

La famille Donzé

Pour nous faire parvenir vos articles, annonces, poèmes, coups de gueule, idées, etc.:

Commune d’Eysins • 1262 Eysins
Tél. 022 361 34 95 • Fax 022 362 64 39 • info@eysins.ch • www.eysins.ch

Cultes à Eysins
Juillet à septembre
Juillet	06	 Culte à Eysins (Ch. Heyraud)	 à 09h15*
	 06	 Culte à  Gingins (Ch. Heyraud)	 à 10h30
	 13 	Culte à Crassier  
		  = culte de l’Abbaye (E. Spring)	 à 09h15
	 13  Culte à Signy (Ch. Heyraud)	 à 10h00
	 20	 Culte à Crassier  
		  (R. Rindlisbacher)	 à 10h00
	 27	 Culte à Gingins  
		  (R. Rindlisbacher) 	 à 10h00

Août	 03	 Culte à l’alpage = culte patriotique  
		  (Ch. Heyraud & R. Rindlisbacher)	 à 10h00	
	 10	 Culte à Eysins (E. Spring)	 à 10h00
	 17	 Culte à Grens (Ch. Heyraud)	 à 10h00
	 24	 Culte d’adieux  
		  et de reconnaissance	 à 10h00
	 31	 Culte à Eysins (Ch. Heyraud)	 à 09h15*
	 31	 Culte à Gingins (Ch. Heyraud)	 à 10h30*

Sept.	 07	 Culte à Gingins (E.Spring)	 à 10h00	
	 14	 Culte à Signy (E. Spring)	 à 09h15*
	 14	 Culte à Crassier (E. Spring)	 à 10h30*
	 21 	Culte à Bonmont = Jeûne Féd.	 à 10h00
	 28	 Culte à Signy (E.Spring)	 à 09h15
	 28	 Culte à Crassier (E.Spring)	 à 10h30
	
* = culte avec sainte-cène 
** = se référer dans Bonne Nouvelle 
Sonnerie de cloche à 19h la veille de chaque dimanche 
ou fête où un culte est célébré à l’église d’Eysins. 
Les personnes empêchées de participer au culte 

peuvent demander de recevoir la 
Sainte Cène à domicile.

Adressez-vous aux conseillères 
de paroisse:
Denise Möhl Jaquet  
(tél.022.361.25.55)

Josette Olivier 
(tél.022.361.83.35) 

ou Edith Glauser  
(tél. 022.361.43.08).

INFOS MUNICIPALES


